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9 July 2015

Dear Mr Krysiak

Mutual Agreement

Thank you for your letter dated 16 June 2015, received in Guernsey on 3 July 2015.

I return, as requested, one copy of the signed Mutual Agreement in relation to the Agreement
between the Republic Poland and the States of Guernsey for the Avoidance of Double

Taxation With Respect to Certain Income of Individuals, signed on 8 October 2013.

Yours sincerely

R R GRAY
Director " 01"
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Wzajemne Porozumienie

Na podstawie artykutu 13 ustep 3 Umowy miedzy Baliwatem Guernsey a
Rzeczapospolita Polska w sprawie unikania podwojnego opodatkowania niektorych
kategorii dochodéw oséb fizycznych, podpisanej dnia 8 pazdziernika 2013 roku (dalej
okreslanej jako ,Umowa”), wiasciwe organy Umawiajacych si¢ Stron uzgodnity co
nastepuje.

W celu zapewnienia wtasciwej implementacji Umowy, wlasciwe organy Guernsey i
Polski uzgodnity, w zwiazku z artykutem 3 ustep 1, litera f) Umowy, iz w przypadku
Guernsey, okreslenie ,obywatel” bedzie interpretowane jako oznaczajgce kazdg
osobe fizyczng, ktéra ma miejsce zamieszkania w Guernsey i posiada obywatelstwo

brytyjskie.

W imieniu W imieniu
wiasciwego organu Guernse witasciwego organu Polski

Z upowainjdnia Miniglra Finansow

yrak Loy




Mutual Agreement

In accordance with Article 13, paragraph 3 of the Agreement between the Republic of
Poland and the States of Guernsey for the avoidance of double taxation with respect
to certain income of individuals, signed on 8" October 2013 (hereinafter referred to
as “the Agreement’), the competent authorities of the Contracting Parties have
agreed as follows.

In order to ensure an appropriate implementation of the Agreement, the competent
authorities of Poland and Guernsey have agreed that with respect to Article 3,
paragraph 1, sub paragraph f) of the Agreement, in the case of Guernsey, the term
‘national” shall be interpreted as meaning any individual who has a place of abode in
Guernsey and possesses British citizenship.
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